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%% 47. To Him
is referred the
Knowledge of the Hour
(of Judgment: He knows
all): no date-fruit comes
out of its sheath, nor
does a female conceive
(within her womb) nor
bring forth (young),
but by His knowledge.
The Day that (Allah)
will propound to them
the (question), "Where
are the Partners (ye
attributed) to Me?"They
will say, "We do assure
Thee not one of us
can bear witness!"
48. The (deities) they
used to invoke aforetime
will leave them in the
lurch, and they will
perceive that they have
no way of escape.
49. Man does not
weary of asking for
good (things), but if ill
touches him, he gives up
all hope (and) is lost in
despair. 50. When We
give him a taste of some
mercy from Ourselves,
after some adversity has
touched him, he is sure
to say, " This is due to my
merit): I think not that the
Hour (of Judgment) will
(ever) be established;
but if 1 am brought
back to my Lord, [ have

(much) good (stored) in His sight! "But We will show the Unbelievers the truth of all that they did, and We shall
give them the taste of a severe Penalty. 51. When We bestow favours on man, he turns away, and gets himself
remote on his side (instead of coming to Us); and when evil seizes him, (he comes) full of prolonged prayer!
52. Say: "See ye if the (Revelation) is (really) from Allah, and yet do ye reject it? Who is more astray than one
who is in a schism far (from any purpose)?" 53. Soon will We show them Our Signs in the (furthest) regions (of
the earth), and in their own souls, until it becomes manifest to them that this is the Truth. Is it not enough that
thy Lord doth witness all things? 54. Ah indeed! are they in doubt concerning the Meeting with their Lord? Ah

indeed! it is He that doth encompass all things!
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Merciful. 6. And those
who take as protectors
others besides Him,-
Allah doth watch over
them; and thou art not
the disposer of their
affairs. 7. Thus have We
sent by inspiration to
thee an Arabic Qur-an:
that thou mayest warn
the Mother of Cities
and all around her, - and
warn (them) of the Day
of Assembly, of which there is no doubt: (when) some will be in the Garden, and some in the Blazing Fire.
8. If Allah had so willed, He could have made them a single people; but He admits whom He will to His Mercy;
and the wrong-doers will have no protector nor helper. 9. What! Have they taken (for worship) protectors
besides him? But it is Allah, - He is the Protector, and it is He Who gives life to the dead: it is He Who has

power over all things. 10. Whatever it be wherein ye differ, the decision thereof is with Allah: such is Allah
my Lord: in Him I trust, and to Him I turn.
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Ha~Meem ‘ ‘Ayyn—Seen—Qaf Kazalika youhee
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{Raheem Wallazee-nattakhazou min-dounihee
'awliya-'a-LLahu hafeezun ¢alayhim wa ma 'anta
‘alayhim-bi-wakeel Wa kazalika 'aw-hayna
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